
4 См. док. 119.
5 В связи с полемикой относительно оговорки о нейтралитете в чехословацко-совет­

ском договоре от 5 июня 1922 г. Министерство иностранных дел ЧСР сделало заяв­
ление, что соответствующая оговорка о нейтралитете была изложена в преамбуле 
этого договора, «как проявление определенной политической линии, а не как юридиче­
ское обязательство» («СевкозЬуепька гериЬПка», РгаЬа, 28. биЬпа 1926, б. 117), ко­
торое в отличие от оговорки о нейтралитете в советско-германском договоре про­
тиворечило бы обязательствам по отношению к Лиге Наций. Этим заявлением Ми­
нистерство иностранных дел ЧСР дало понять, что в отличие от Германии ЧСР яв­
ляется надежным союзником западных держав в проведении их антисоветской поли­
тики.

6 Заявление Бенеша в сенате см.: «СезкозЬуепвка гериЬПка», РгаЬа, 30. биЬпа 192Б 
с. 120.
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Сообщение Тренчинской прокуратуры главной прокуратуре 
в Братиславе по поводу выступления Юлиуса М азанца
Тренчин 17 мая 1926 г.

Докладываю, что согласно рапорту жандармского участка в Угровце 
от 11 мая Юлиус М азанец на публичном собрании коммунистической 
партии в Угровце 1 мая 1926 г. в присутствии 300—400 человек допу­
стил следующие высказывания:

а) Мы не смеем даже провозгласить: «Да здравствует Советское 
правительство!» За это нас арестовали бы, потому что это было бы рав­
носильно тому, как, если бы мы воскликнули: «Пусть сдохнет Чехосло­
вацкая республика!» Из публики раздался инкриминируемый выкрик: 
«Пусть сдохнет!»

б) М азанец критиковал армию Чехословацкой республики, большие 
расходы на ее содержание и сравнивал ее с армией СССР, подчеркивая, 
что там (в России) каждый солдат всей душой защищает свою Родину, 
в то время как у нас при существующих условиях таким защитником 
никто быть не может. Участники собрания, примерно 350—400 человек, 
постоянно повторяемыми возгласами выражали свое согласие.

Юлиус М азанец родился в Подлацкой Леготе, р[айо]н Нова Баня, 
судебный район тот же, 35 лет, приписан к Подлацкой Леготе, прожи­
вает в Гандловой, р[айо]н Прневидза, женат, слесарь, служил в армии, 
умеет читать и писать, неверующий, словак, имеет трех несовершенно­
летних детей, неимущий, якобы не судимый.

Я завел дело на Юлиуса М азанца в соответствие с § 14, ст. 1 и § 15 
ст. 3 закона № 50/23.

Одновременно посылаю донесение комитатскому управлению в Тур- 
ч[анском] Св. Мартине.

Главн(ый] прокурор *
88СА, Вга1Ы1аоа, Н82 IV/92311926.
Подлинник. Перевод со словацкого.

* Подпись неразборчива.
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